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Семьдесят третья сессия 

Пункт 74 повестки дня 

Поощрение и защита прав человека 
 

 

 

  Бразилия, Египет, Иордания, Ирак, Канада, Нигерия, Пакистан, Польша 

и Соединенные Штаты Америки: проект резолюции** 
 

 

  Международный день памяти жертв актов насилия на основе 

религии или убеждений 
 

 

 Генеральная Ассамблея,  

 вновь подтверждая цели и принципы, закрепленные в Уставе Организации 

Объединенных Наций и Всеобщей декларации прав человека, в частности право 

на свободу мысли, совести и религии1, 

 будучи серьезно обеспокоена продолжающимися актами нетерпимости и 

насилия на основе религии или убеждений в отношении отдельных лиц, в том 

числе лиц, принадлежащих к религиозным общинам и религиозным меньшин-

ствам во всем мире, и ростом числа и интенсивности таких инцидентов, которые 

зачастую носят уголовный характер и могут иметь международные аспекты,  

 напоминая, что государства несут главную ответственность за поощрение 

и защиту прав человека, включая права человека лиц, принадлежащих к религи-

озным меньшинствам, в том числе их права свободно исповедовать свою рели-

гию или убеждения,  

 признавая, что открытое, конструктивное и уважительное обсуждение идей 

и межрелигиозный, межконфессиональный и межкультурный диалог на мест-

ном, национальном, региональном и международном уровнях могут играть по-

зитивную роль в борьбе с религиозной ненавистью, подстрекательством и наси-

лием,  

 вновь подтверждая позитивную роль, которую осуществление права на 

свободу мнений и их свободное выражение и полное уважение свободы искать, 

получать и распространять информацию могут играть в деле укрепления 

__________________ 

 * Переиздано по техническим причинам 28 мая 2019 года. 

 ** Для того чтобы Генеральная Ассамблея могла принять решение по настоящему проекту, 

ей будет необходимо вновь приступить к рассмотрению пункта 74 повестки дня и 

рассмотреть этот проект непосредственно на пленарном заседании.  

 1 Резолюция 217 A (III). 
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демократии и борьбы с религиозной нетерпимостью, и вновь подтверждая да-

лее, что согласно статье 19 Международного пакта о гражданских и политиче-

ских правах2 пользование правом на свободное выражение своего мнения нала-

гает особые обязанности и особую ответственность,  

 подчеркивая, что свобода религии или убеждений, свобода мнений и их 

свободного выражения, право на мирные собрания и право на свободу ассоциа-

ций являются взаимозависимыми, взаимосвязанными и взаимоукрепляющими, 

и особо отмечая ту роль, которую эти права могут играть в борьбе со всеми фор-

мами нетерпимости и дискриминации на основе религии или убеждений,  

 подчеркивая также, что государства, региональные организации, нацио-

нальные правозащитные учреждения, неправительственные организации, рели-

гиозные органы, средства массовой информации и гражданское общество в це-

лом призваны играть важную роль в поощрении толерантного и уважительного 

отношения к религиозному и культурному многообразию и всеобщем поощре-

нии и защите прав человека, включая свободу религии или убеждений,  

 признавая позитивный вклад отдельных лиц и соответствующих организа-

ций гражданского общества в усилия, нацеленные на поощрение межрелигиоз-

ного и межкультурного диалога, взаимопонимания и культуры мира,  

 принимая во внимание сотрудничество между Организацией Объединен-

ных Наций и региональными и другими организациями в деле поощрения меж-

религиозного и межкультурного диалога и принимая во внимание также работу 

Альянса цивилизаций Организации Объединенных Наций в поощрении меж-

культурного диалога в этом отношении, 

 решительно осуждая продолжающиеся акты насилия и терроризма, 

направленные против отдельных лиц, в том числе лиц, принадлежащих к рели-

гиозным меньшинствам, и совершаемые на основе или во имя религии или 

убеждений, и подчеркивая важность всеобъемлющего, инклюзивного, превен-

тивного подхода, который подлежит осуществлению с вовлечением населения 

при участии широкого круга сторон, включая гражданское общество и религи-

озные общины,  

 вновь подтверждая свое безоговорочное осуждение всех актов, методов и 

практики терроризма и насильственного экстремизма во всех случаях, когда он 

создает питательную среду для терроризма, во всех его формах и проявлениях, 

независимо от его мотивации и где бы и кем бы он ни осуществлялся,  

 вновь заявляя, что терроризм и насильственный экстремизм во всех слу-

чаях, когда они создают питательную среду для терроризма во всех его формах 

и проявлениях, не могут и не должны ассоциироваться с какой бы то ни было 

религией, национальностью, цивилизацией или этнической группой,  

 выражая глубокое сожаление по поводу всех актов насилия в отношении 

людей на основе их религии или убеждений, а также любых таких актов, направ-

ленных против их домов, предприятий, собственности, школ, культурных цен-

тров или мест отправления культа, а также любых нападений, совершенных в 

отношении религиозных мест, объектов и святынь и на их территории в нару-

шение международного права,  

__________________ 

 2 См. резолюцию 2200 A (XXI), приложение. 
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 признавая, что совместная работа по повышению эффективности примене-

ния существующих правовых режимов, защищающих людей от дискриминации 

и преступлений на почве ненависти, активизация межрелигиозных, межконфес-

сиональных и межкультурных усилий и повышение уровня информированности 

о правах человека являются важными первыми шагами в деле борьбы с прояв-

лениями нетерпимости, дискриминации и насилия в отношении людей на ос-

нове религии или убеждений,  

 признавая также важность оказания жертвам актов насилия на основе ре-

лигии или убеждений и членам их семей надлежащей поддержки и помощи в 

соответствии с применимыми правовыми нормами,  

 1. постановляет объявить 22 августа Международным днем памяти 

жертв актов насилия на основе религии или убеждений; 

 2. предлагает всем государствам-членам, организациям системы Орга-

низации Объединенных Наций и другим международным и региональным орга-

низациям, а также гражданскому обществу, включая неправительственные орга-

низации и отдельных лиц, соответствующим образом отмечать этот междуна-

родный день; 

 3. просит Генерального секретаря довести настоящую резолюцию до 

сведения всех государств-членов, организаций системы Организации Объеди-

ненных Наций и организаций гражданского общества, с тем чтобы этот день от-

мечался надлежащим образом. 

 


